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Beatus vir qui habet uxorem virtute praestantem:
huius enim vita duplicatur.
Generosa mulier est marito laetitiae et adfert ei tranquillitatem vitae:
Proba mulier est praeclarum donum et dabitur timenti Dominum:
tam dives quam pauper habet solatium et lactitiam omni tempore.
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Blessed is the man who has a wife who excels in virtue.
Jfor this man's life is doubled.
A generous woman is a joy to her husband and brings him peace in life:
A good woman is a great gift, and it will be given to the Lord:
both the rich and the poor have comfort and joy at all times.
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Beatus vir qui habet uxorem virtute praestantem: Blessed ts the man who has a wife who excels in virtue.
huius enim vita duplicatur. Jor this man's life is doubled.
Generosa mulier est marito laetitiae et adfert ei tranquillitatem vitae: A generous woman is ajoy to her husband and brings him peace in life:
Proba mulier est praeclarum donum et dabitur timenti Dominum: A good woman s a great gift, and it will be given to the Lord:
tam dives quam pauper habet solatium et laetitiam omni tempore. both the rich and the poor have comfort and joy at all times.

© D. Stillman 2023



ldown 5 from original ]

Sex cantiones sacracs. VI. Beatus vir qui habet uxorem -
Stettin, 1593 Philipp Dulichius
5
0 | | |
: A it I I — 7 7 — 1 7 4 —
Quinta vox [ fan LAY i  — i f f L — f i 27—
ANS"4 = i P=Y —— i i i ~— i i I
- ¢ (o] - — 1 1
Be - a - tus vir qui ha - bet_ u - X0 - rem
10
0 | L I~ ‘
p I i 1 I — I I f ]
= e 1) = | : ] ) (0] 7] ) i |
| f & " a— 1 I f I = S |
P I % I % ' = % ] i © I
¥ vir - tu - te prae - stan - - - tem: hu - ius e - nim vi -
A 15
P A— T - T i — f ]
'\yzi s i i i i | i i i - i ——— = I
5) T 1 1 T 1 T T 1
-ta du - pli - ca - tur, hu - ius e - nim vi - ta du - pli - ca -
20
H | | | , , |
p’ Ar—— I I i - ——1 —t i i —
'\yzi i ] = 2 i Z ] i s 2 70 EI
¥ - tur. Ge - ne - ro - sa mu - li-e [ge - mne - ro - sa mu - li-
25
H , , , , | , , | |
p I f I — 1 f —t i  — — ]
y i - = Y Z— I — — — i —1 ¥ g ﬁ ﬁ ae ﬁ ﬁ
§) - > — - 1 1 1 T 1
-er] est ma-ri - to lae-ti - ti - ae et ad - fert_ e - 1 tran -
A | 30
p — o— I i T, 1 I i ]
o ) i |
fyp ~—F~—eo—++—F1—F+——+ =+ {ie— fo~— @ i S |
ANG" — i 7 i = —© - i — 7] © I
3) I T o hd - 1 1
-quil - i - ta - tem vi - - tae, vi - tae Pro - ba mu - i - er
35
H | | 2 |
e — —1— 1 I I - H = — —]
(en? © 7] ) i S o | 1 | — t'
A\G"4 i | L=g —© i i i 27 S—
[ X o ©- 154 ! .
est prac - cla - rum do - num_____ et da - bi-
40
H | | . . | |
p” A I T —1 T f I I T T ]
'\yzi i i - 7] te ; i i Z - i i —1 i I
5) ! r < < g o
“tur ti - men - ti Do - mi - num, et da - bi - tur = men - ti
45
H . . . | | | . :j :
7 f —1 f I I —1 f =T T T ]
y > i —1 i = i — i 1 | - | | |
(o’ o= i —= = < (7] o = 1 o | |
H—o —& < i 4 ® g —© i i
5) Do - mi - num: tam di - ves pau - - - per
50
H PR N A N [ . . | | .
p’ S S S S S— f — — i - — — — —
S —— o — — ¥ Fol 7] ] — — —
g) . t. . o ' ! .
ha-bet so-la-ti - um et lae-ti - ti - am, ha-bet so-la-ti - um, ha - bet so-la-ti-
A ! 55
p’ A — — — f I B o I — i ) — 1
: — | —1 i ) — i |
7] © i i i
[ % . . ©- ! = )
-um et lae-ti - ti - am 0 - - - - mn____ tem - po - Te.
Beatus vir qui habet uxorem virtute praestantem: Blessed ts the man who has a wife who excels in virtue.
huius enim vita duplicatur. Jor this man's life is doubled.
Generosa mulier est marito laetitiae et adfert ei tranquillitatem vitae: A generous woman is ajoy to her husband and brings him peace in life:
Proba mulier est praeclarum donum et dabitur timenti Dominum: A good woman s a great gift, and it will be given to the Lord:
tam dives quam pauper habet solatium et laetitiam omni tempore. both the rich and the poor have comfort and joy at all times.
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Blessed is the man who has a wife who excels in virtue.

Beatus vir qui habet uxorem virtute praestantem:

Jor this man's life is doubled.
A generous woman is ajoy to her husband and brings him peace in life:

huius enim vita duplicatur.
Generosa mulier est marito laetitiae et adfert ei tranquillitatem vitae:
Proba mulier est praeclarum donum et dabitur timenti Dominum:

A good woman s a great gift, and it will be given to the Lord:

both the rich and the poor have comfort and joy at all times.

tam dives quam pauper habet solatium et laetitiam omni tempore.
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Beatus vir qui habet uxorem virtute praestantem:
huius enim vita duplicatur.
Generosa mulier est marito laetitiae et adfert ei tranquillitatem vitae:
Proba mulier est praeclarum donum et dabitur timenti Dominum:
tam dives quam pauper habet solatium et laetitiam omni tempore.
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Blessed is the man who has a wife who excels in virtue.
Jor this man's life is doubled.
A generous woman is ajoy to her husband and brings him peace in life:
A good woman s a great gift, and it will be given to the Lord:
both the rich and the poor have comfort and joy at all times.



